P-11 .+ cipoBigsEic B 5 R4 5 B —E 8 H B B ICEH LT—
P LB
(R AMEGE R R TPt L2 WIRR AR

[EE] AWFZ2E. F = aiBlcBW T, BREIICBIT 2 TEEA N ERE HRGETH D56 DR 55
BB L 52 250 KON L DR OFF %, ERIFHEICL > THLMNIC Lz, A TIE=
— 2% RANT 871 BIOAFIZIEE L, 2RO 3 H8EnR L, AFNCBIT 2EEHEGICESEx 1) 5
= TEREICEBT DRESRIED T EEE 4T O OF EME > QI & xHETE O RERFR—1 > % > @O >®
F i & BIREIC BT 2O EEOFR ) ORISR ZERATOFREICEEL 52 52 L 25T L
Too 2) EARMNCHAL TR BGREZ & 5— 0. AELTTIIO~OD 4 SOFEMEDOMAEHHEIC
L VBREESICENETD Z L 2R L, FITHROFRZEEIL L, 512, lx o fAFlosHric i
SE, 3) BRENOEFENBEAEY TH LG NEERT NI 2 LN LT,

1. [XLC&IZ

F = B OBMBREHICIE, FICOERA V7 — v AREXSEICBWV T, AL EERR4E co
“what” WHWOHNDZ L2355 (Simik 2008: 6-7), = DX A 7 ORREIZB W TIX, EERATOM: -
B - BURENC 1T D ZAE AT 24 E G AMRATP) BBIE SN, T = afElckiT 2% N
AFAOMBIFEFAIL, Moo R T TR L RIS, AT rTRetERERE (255 > B8 B 1EE > RHsA)) 12
HBELTHEY, JFAIE LT, BREICI T D EEHAT N EFEOGEIIRE AR, RUEa 056135k
HNFEHH L 725 (Philip 2012, Mendoza 2019), —J7. EHHWEE 4 F1A)) O%6 . 4 DFEMFIC
Lo T, BERAFNBENDIGE (la) EBNLRWES (1b) ¥ 5. AFEAMBEICT 2 01%, BEHEH
HIEENLE ST D RA TR ISR E 52 554 Th 5,

(1) a.To je ten chlap, [co  ho vidéli
DEM bePRS.33SG DEM guy.MA.SGNOM CO  M.3SG.ACC.CLT  see.PST.MA.PL
v tramvaji].
in streetcar.F.SG.LOC
[Z I b 23 mEHE O TR,
b. To je ta kniha, [co  videli na stole].
DEM be.PRS.3SG DEM book.F.SG.NOM CO see.PST.MA.PL on table.MI.SG.LOC
[ Z U3 & 3L ETRIEART, | (Toman 1998: 310 (Z3CFffi ) « 71 A - FRINEE)

F, AWZETIE, BREIC W TRAFNERE T 28R 0 2 Lo TRAFTERE ), RET 584570
Tl DRERAE] LS,

BYE, e, HED 3HEERXBI L, BYEATIE S GICHEMEIC X o THMEREEA G & BHEREBEA G X &
Do BARMIC, BHISEMALFIIEEY ., BUHEARTEIARLTITEAY AL L, LA, PHAFITEEY, EEDW
TNHERT, LLEDOHNEIT Short (1993: 465-470) 1K<,

23 ABMRAF D DB, BHEIREA S ARNIHEM R EEOE & PRI R (i) & RIEOXAIE A9 5 (Short 1993:
470), ZNHIZBL T, ERMICEERSHNLND (RIFETELNT-T —ZI2E3<),
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2. RITHR
2.1, RSTHEBIIETH5RBFAKE
AT ks DEAE HHEENLEIZ I T 2 A TR TR D 2 SDOFRMHTELA S5 (Hladnik 2015),

OFEEATOTEI LRI AT, X - xHEF) OFBH—B: FEHAFOE - SHEIE S IENIC
Fl—CRWEA., BRENRATFNNLEL 2% (Hladnik 2015: 63-65), 723, WALz H 25 A7 JEEICBIT
DRI S — I BT OMEN R OGNS, F = aiETld, B CIIBEEEIR4F & i TN,
BECIIBMEEERL T O AN E - xHEIEE BICT 5 (F 1 KFHD).

F 1 F = IFEOREMRIEE L 7 — 2 (Short 1993: 465-468 (213 X 1EAR)

SG
MA MI F N
NOM chlap (man) hrad (castle) Zena (woman) meésto (town)
ACC chlapa hrad Zenu meésto
PL
NOM chlapi hrady zeny meésta
ACC chlapy hrady zeny mésta

@ & BREICR T 2 EEFAFOK LT, XEK) O0/B: ERHKAAELRVWES. EERA
FINMBE LT D,

Hladnik (2015: 65-69) 1%, & « B OLF B EBER L VEEIND L FELTWDH, #HlxiX 2) TIL,
THE A A T CIE TR, BIRE T &£ 2o TR Y, EREEAAEL T ANnCHLEDb LT, £
4w dijete TFHE) (N.SG) DFE « IR —TH D728, IHEEDPRRIND,

(2) Dijete [Sto sam (ga) vidio] voli Ivu.
child.N.SGNOM  CO AUX.1SG  N.3SG.ACC.CLT see.PST.M.SG love.PRS.3SG ~ PN.ACC
(A L7 7 Iva 2 LT\ 5, |
(RA=7T « 7 a7 F7T « ¥/LETEE, Hadnik 2015: 66 ([ZCFAY « 70 & - FUNE)

2.2, FxOEBIZEITHKAHEEE
F = AFEICB L Ca— S A& %47 - 7= Cech and Simik (2005) & Fried (2010) 1%, F = I FEIZHBN T,
FIZLU T DS EEE HGELEIC BT 2RISR B L 52 5 L FEL TV D,

OFEHALFOFAM: G447, FICAMZRT AT TEEEIE N E < 725 (Cech and Simik
2005, Fried 2010),

QEBEH LT OM: BIHRERL ], LA CHREEIA @< 725 (Cech and Simik 2005), Cech and
Simik (2005: 21) 1T Z OB Z, ABOHETHBIIEICINOOL4FICE > TEEINDITZHTHDH E L
TWn5,

QFEHAFDOR: HIIZB W TEREEIG N E < 725 (Cech and Simik 2005, Fried 2010), Fried (2010: 23)
X, ZREEBAREN A AL O TG LR LTV IR R TN D,

@FEEHE: FREBAAEBE L2 WGEICEREEIA N E < 725 (Cech and Simik 2005: 22),
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3. F L& LHERE

2 BCHEITT-RFOBMRILL TORKIIRTEY TH2D (K1), F - &2 RICT 2 BHEIRENAL G
ELMEAT (1) ITBWTHIBRRE AL S T W & IE, F= F5B B80T H £ - &N TR
| TERBRY IR R DR INZAH O T2 OIFRE NS & 5 2 & AR LT %, Fried (2010:22-25) (X, F
= IFEORENRATNL, RN HREIC/R D 2 L NIAIN TR WA (FEY) o, fRaRTEErE - (E
MPEDEG WD EWAAT (BAEY., B8 LoLEEMAH L Z 2R L TW5D, I HIT, RN
B L7222 DI BARRETIN O SCERR 2 BfR 9~ HBR OB (HEEIEE - 77 > x > b - JEIL 2005
IS BEWIEAIC, BERATFE O RORBERER VLN <D L E XD,

BEE (i) > FEHEREIE

% (i) x - $HER (iv)

2 (iii) SRLSIEON=FiE]

FEIHE (v) e elAetE, BRI

1 F = 2 FEICBIT D 50K
(Hladnik 2015, Cech and Simik 2005, Fried 2010, + « 7°F 2 v > b « 7T 2005 % JEIZVEAR)

— 7. FATARRICIE, A2 ORENERNCEER SN TE D . MM OB S OGRS LN TRV &N
SREE N D D, F 2 TAMZE T, () B4, () H. (i) . (v) £ FB#B. (v) @K 055
DEMEIZHER L, ST E S oLtigs el 42 HikiC k> TREEZ1T O,

4. AEAHE

A7 ClE, FICTF = aFEE 2 —/A D SYNverze 11 (LA T, SYNI11) W52 & & L, AEN
RETHHEDH, F = AgEEN T —/X A TAB &1 T % Araneum Bohemicum Maximum verze 15.04
(320G) (LA F. ABM) &M 23, LN O EMAEHE T, G5F24180 O 45, col DOFEERHEL R
T Do HIRA 1980~2021 = THDHT XA kv, 1 Z—T712-2& 40 Bl % BIZIZ %2 FE¥ETIL
HT 54, T TRELT OIS ENSKD, SYNIL HHBZFIATEEAIET XA M ETFARY
YWk ABM D LBIHATAEAIR Y =7 RAL VL ABPIEES A B 25 ST 5,

(1) FEEEHATFEOAAENE ACNRE)Y /1

(2) FEEA A OM M/F/N
(3) FEEAF DI SG/PL
(4) TR B &) 1 FEE B (FK)

3 F x afEEN T — N R 1994 FEITFRNL S AL, A UVARFFFROT = aiEEN a — AT B - 2 Ea—X
—EREFMRFTR L L Ao TEE LTWA, SYNILIZTZ 427 v a v, ek #ille oy, BRFR TR L% 50
BB T D Z & EXSELIED— 2 ThH 5, ABM (T Vladimir Benko |2 L » TIER & 7=, Bl S TR L#
1500 TREZINERT DX V& v =7 a—/RATh D,

4 SRIEFTA R B AL O 45127 EBRE & DI, kazdy “every” =2 viechen “all” % £ 5 4 Falld IR R BAMRET &
HREF A RRINTEY | i ERE S AT F ISR BRE 2 & 5 (Cech and Simik 2005), L-> T, ZhHORR
ERBN L2 AENIERAT D,

S &ME - P AT O A Z T A B8E, 2 — SANTHEBBEE O &\ A B4 5% EEHAFO lemma I E LR
REATO, i & P EAFITIAEMEC L 2 30ED T IV —O KB 720 (FE 1 2H) 729, lemma OFFER L TiE
AT OB ZHRRIETE RN ERTOHBETH D,

—225-



5. A&

%&Ii

5.1. ABHER
I, HEORREZRT (32, /NIGE
WAL T 2% L7207, FHOHMMITFRE -

VAN

4,50 TC 42.7%.

2 iz R FHN),

FRREE 5‘—_
#%’%m @Jﬂ sz . RN OEAE I

AR T 20.7%.

FHEB IR 2BREBRHOESERT, £2NOKXTT, YUZHEA BT 2 EEBEGREH OB G032
DIEEEEDB L ZDVETHS 20, ETHHZ L E2KRT,
2. AR T —% GES7T1 6. 5 BFkE 180 i, 2AKDFREEIE 20.7%)
TR “3% L At
% SG PL SG PL
MA 32:8 (80.0%) |  8:32 (20.0%) 39:1 (97.5%) 14:26 (35.0%) | 93:67 (58.1%)
FA 17:23 (425%) | 9:26 (25.7%) |  27:13 (67.5%) 8:32 (20.0%) | 61:94 (39.4%)
NA 2:14 (12.5%) 1:3 (25.0%) 6:34 (15.0%) 4:12 25.0%) | 13:63 (17.1%)
MI 0:40 (0.0%) 0:40 (0.0%) 4:36 (10.0%) 1:39 (2.5%) | 5:155 (3.1%)
FI 1:39 (2.5%) 3:37 (7.5%) 2:38 (5.0%) 1:39 (2.5%) | 7:153 (4.4%)
NI 1:39 (2.5%) 0:40 (0.0%) 0:40 (0.0%) 0:40 (0.0%) 1:159 (0.6%)
ROLBREEAENE NI V—T X MASGIEERE 3) L/roTo, —FH, AL 4) 2B 25T
EAEBEINR )T,
3) to je dévkar, [co Ao zensky milujou. |

DEM be.PRS.3SG womanizer.MA.SG.NOM CcoO M.3SG.ACC.CLT woman.F.PLNOM love.PRS.3PL

LT blicBEIND L6 LT, (SYN11; Fermata; H#¢0)
(4) Cekal jsem, ze dostanu dopis, [co mi
wait.PST.M.SG  AUX.1SG that receive.PRS.1SG  letterML.SG.ACC  CO 1SG.DAT.CLT
Xenka poslala expres].
PN.NOM  send.PST.F.SG by express

[FL1X Xenka 23 IHEE T > T N FREZ TS Z L 2 WI/F L Tz, )

(SYNI11; Jak se déla chlapec; #(30)

5.2. &HMOFFICETHER
R2OF—HIHESE, AELFEZEREE O™ L—T DB
FIEN A BIDOIHTH -7 NAPLAEITIERE LW LT 5,

CAtRB L RO XIS, B

OM.SG. FA# (97.5%) >@OM.SG. & (80.0%) >@FSG. A # (67.5%) >DFSG.AE (42.5%) >
G®M.PL.ZES # (35.0%) >OFPL. &% (25.7%) >@N.PL.IEAE (25.0%) >OMPL.&E (20.0%) =
OF.PLIFAE (20.0%) >WON.SG.IEEE (15.0%) >DN.SG.HE (12.5%)

TN DOEREEEDREIANG, IROZEBF XD,

OFEMEIC L > TERERATFOFENRE D, EARCEAY) CIIRREET, FE OS5 & 13815
SR,
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LI, AAEAFICEW T, SREDROIAIZHR @<,

@F « MR EH <, L - KRR —THLAFNTREEEN LV &< D (ST,

l

OB MH <, [@F « MARTEIF —] ORI T AFO T TIE, BEOHEITREEIGR L v m 2

% (K,

l

@MERMB <, [(@F « xHETEIER—. @HLE] DEAFA 7= 34 50 Tk, Ko B M4 Cm e EIA )
E0EL D PR,

)

GEBIEIME< , [@F - *RIEIER—, @HM, @B D&M &M - T4FAOT TiE, ERRIAEK

LTWRWERITEBEIE N LV &< 25 (#H9), 2k, EERKIESBUC L 27 EI S M OB AT,
[@F - IR —] OEMEZET- LU, B HEEBbTBEIND,

TREOEEOME T, Ko X 5 IR G S
THZLENTED (K 2), BEHENELE maE S B HE !
<R BHDIE, B A TS LA : l !
EAMD I N—T T b, —F, HELFADH : ‘ i
T SRR — Tl B S —T (P Vo X R ;
Kd, BV R C OB R 4 VI I A—/%R— :
7%, | I
ABFATIE, = 2 ROA TR I L | !
RO = & EET B, : 2 |
(&2 EHicELT] . B B i
1)5 SOLRMEE, B> X - RHET > B> ! l :
PE> EBBHE. OIEICHR M, FHIE LT, & l !
AT > TR T B RET 5, | £ !
A A 4 TS I R B R B A & B — : it/ B :
T BRI & R DR B DAL : l :
L0 BB LB, ; :
(1814 DRl OB = B LC] ! =B !
2) AT VHBEBARICE O THL L EhD I BH/HFEE :
T BRI T = 2BV T B BE ST, : :
E - SRR & 0 BRI IB< : !
3) Cech and Simik (2005) 1%, ZEEBHREID . |
B D B BRA 7 & LA TR < s ! :
75 HH A T AR ORI RITFE NS D maeLc |1 % '
AT L > TESNDEDTHD) L LT FRE ||| |maEws |
N L ENSN Ll “HEL i

I SHEIE RN IZR—Th 572, N EF

O — % R - y 22,
FAO D TLIRBI G IS 725 = H2: 3= MARRIETCSOORROMES
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EMH SN2 572, Cechand Simik (2005) DRl i, [AMERTAFOH TIEE - HEIEEZ RIZT 5
BYETRENRA G & AT CHREN LV REXT V) O X ICE b Tc& 5, 7272 L, BHIREAL G
TRICEREEIA R &< R 2 BEBII R TH 5,

4) [FR R BAMRENIA AMEICB D & T A G & 3k Lod7 V) (Fried 2010) &9 FaRIX, T4
B W TCIFRFICHTR-EEIE &< D] DX IHIITEETE S,

5) ERIMKIT. FAIO LY EALCH D5 - HOIC b S PR AT 5 Z L, ERREEIS S
DLBWEIIZIT LR Vb OO, IEAEICE FMETH D EF 2D,

5.3. < DRABIDHH
HAELFORE S5 G, BREINO EFENEAY) T o 0 oMY T35 Em 4 50~ R4 i,
EoTHRIN TS EDILS FIRDO0D | RTEREPES TV, DA 61T, ngfﬁ/é/ﬁlj\?@
EIXENENAGE (8] (5), fanfl4dl T2 (=EEER G2 572 W ERS Ly —T — %8
wﬁ%bk@f%’kﬂ@)Eﬁﬂm_%ﬂﬂéﬁrﬂ#ﬁﬁ%iwfwékwo_kuﬂ&ﬁof
U\Z)o ZOX oIz, EAEWMIEFE L AR BREE L VO BEFENICIEHRAF 2SS DR (Aissen 2003) D
Fe. BREINO SUGERRZ R T 2 BN EE 0 | HERAFNBENST RO TIIRVNESE
2B

(5) {Vétsina z nas jesté dovede pochopit, ze} muz hleda potéseni

husband.MA.SG.NOM  look for.PRS.3SG pleasure.N.SG.ACC

jinde, kdyz ma doma vzteklou  semetriku nebo manzelku,
elsewhere when  have.PRS.3SG at home  angry shrew.F.SG.ACC  or wife.F.SG.ACC
[co i pofad  boli hlava].

CO  F.3SG.ACC always ache.PRS.3SG  head.F.SG.NOM
[FIZB S T= A0 E LWLV D B EERNFWENE D HE, RIIMMOBFT TCEREZET (L) 2
&%\&ﬁ®%<iitEMT%éhJ (ABM; ona.idnes.cz; 2013-05-29)
(6) {Snazi se predstavit si ho v uniformé, jak vypisuje pokuty za parkovani a rozhani hlu¢né vecirky.}
“Znam lidi, [co Je to bavi,
know.PRS.1SG  people.MA.PL.ACC  CO 3PL.ACC DEM amuse.PRS.3SG
delaji to dobfe a uz u toho zlstanou.](...)”
do.PRS.3PL DEM well and already by DEM stay.PRS.3PL
M HIIR 2 & CHREELER UG Z Y T2 0 BER LW R—F 4 —ZBWEBOL LD T0% 4% L
£9&T%, } TRAIFZENZE LA, EFIRD, TO XD RAEFITR VKT 5 A5 ZH-> TWE

T J) (SYN11; O¢ni kontakt; %2)
(7) Holky, [co je zaujalo, VAS isu], si

girlLFPLNOM  CO 3PL.ACC  interest.PST.N.SG  that  write.PRS.1SG ~ REF.DAT.CLT
chtély hlavné  povidat.
want.PST.F.PL  mostly talk.INF
(RN EFENTND L) Z L ICHkZZZ 5N kDFebid, Z<05E, e Lo~D
NLTZWEIFTLT, (SYN11; Respekt NEW; 18 F5E
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6. #hm
AWFFETIIRO Z & 2 LRk 5 F = aghOEENRAFIE, 1) —fREICHBIFEC 2D 2 &R T
ROWAEATNCR N T, RIS AR T, FERTaert - i) iODT“Ab‘O)% &, BRI
AT oWE 0 D5, MA T, 2) EEMA T & BERETICI T 5 8, A4 B RIEE & AW 15h
WO IR B DR L 7R o TV DG BIREIN O SGERIR 2 IR o & %?%*E/a\ibﬂié
ABFFEIT, F = aEORAFAFKRBE B L 52 28 ORERRRIZ XY BT UER - #8555
REWREIOMIECHIRT 2 b D TH D, SBOMEE LTE, RAFKREICEEL 525X/ FEOAT T
AR RRATIEC, A T URERRIC T DA R OERFRINFEN 2T 6 5,

5 —

11 )\?’T /33 NFR /A B4 /ace 5iH& /aux MBhENE / co BUREN A28 < F = 25D SR 4 5 / cLr Ri
VA /DAT 5% /DEM FERfN4 G JF otk /1 A JINF RETE /Lo BITERSE /M BME /Ma BIYETRENA /
M1 BYERTEENA /N F /Nom E4% /PN [EH 4G /PL #5 /PRS BIFE /PST 82 /s HiEL

& 3Rk

Iftﬁ% TI7vx b STy - BITE (2005)  THE% (core) 25 JEA (periphery) £ TC—5EE, HAR
i PEEE, TV 7 VEE ¥ T — T 4 sk OBREITE R — | [ERRLEERERRR R mE]
11: 839-842.

Aissen, Judith (2003) Differential object marking: Iconicity vs. economy. Natural language & linguistic theory 21
(3): 435-483.

Cech, Radek and Radek Simik (2005) Distribuce plnych a prazdnych akuzativnich resumptiv: korpusové analyza.
In: Linda Awadova et al. (eds.) Sbornik ze setkdani bohemistii Cikhaj 2005, 19-24. Brno: Masarykova univerzita
v Bm¢.
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Korpus-gramatika-axiologie 1: 16-29.
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